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bemutatom
asz á lla tvá sá ri

Ir ta  i | M o ln á r Jenő |

Itt a vásár, állwtoásár,
Besétálni tessék . . .
Részemről a kalauzolás 
Kedves kötelesség.

Látni itten sok százféle 
Barmot és baromfit,
Ami büszkeséggel tölt el 
Minden magyar honfit.

Tetszik látni ? . . .  Ez a Risk a.
Akit hö vágy éget,
Hogy itt Pesten megismerje 
A vízvezetéket.

Az a büszke, vastagnyakú . . .
Álljunk meg egy szóra . . .
Az a bika, aki feljött 
A tehén — korzóra.

Ni, hogy turkál az a hízó . . .
Látni, príma vista,
Hogy illető közönséges 
Disznó panamista.

Akinek a gyapjút nyírják,
Az, kérem, a birka.
A mi középosztályunkhoz 
Hasonlít úgy circa.

Lovak közt a teherhordót 
Nézzed és dicsérjed.
Nőknek vláne az eszükbe 
JuHatja a férjet.

Nézd az ökröt . . . Tekintélye 
Nincs szegénynek semmi.
De csak addig, míg nem akar 
Politikus lenni.

Hallod-e a kutyasoron 
Azt a nagy von y  it ást ? . . .
Mintha épp most kaptak volna 
Adóf öl szólít ást.

Liba gágog, kacsa hápog,
Kakas kukorékol . . .
Figyeld meg : a házasélet 
Ilyen lehet néhol.

S a nyulacskák . . . Csöpp szemükben 
Mily rémült zavar van ! 
így  nézhetünk ki — teszem — az 
Adóhivatalban.

. . . Ezt a vásárt. állatvásárt.
Azért tettem szóvá,
Mert ez a hely az egyetlen,
Hol nem tesznek lóvá.

A  B orsszem  Jankó  búcsúja

MOLNÁR JENŐTŐL
Elcsuklik torkunkban a hang, megáll kezünk

ben a toli . . .  és örökre megállt egy szív : Molnár 
Jenő szive.

És mi, a Borsszem Jankó szerkesztőségének 
tagjai, akik ennek a drága, jó szívnek meleg su
gárzását annyi éven át érezhettük, most dideregve 
állunk itt, ebben a hirtelen ránkborult nagy Ár
nyékban és dadogó szájjal kérdezzük : hát lehet 
ez . . . ? hát igaz ez . . .  ?

Lehet az, hogy soha nem láthatjuk már a 
Borsszem Jankó vidámságot árasztó falai között 
Vezérünket, Szerkesztőnket, Molnár Jenőt ?

Lehetséges az, hogy a sors ilyen vigasztalanul 
sötét Árnyékot vessen ezekre a faiakra, ahol a mo
soly napsugara táncolt a Borsszem Jankó karika- 
turistáinak ott sorakozó rajzain, amelyeknek min
den vonala Molnár Jenő ötletei alapján jött vi
lágra ?

Lehetséges az, hogy ugyanezen az oldalon, 
ahol Molnár Jenő múlt héten írt vidám versét — 
munkás életének posthumus írását — hozzuk, ezek 
a sorok megjelenhessenek ?

Igaz az, hogy pöttömnyi Borsszem Jankó fi
guránk kezében reszket a iudtoll ? Vagy’ csak a 
könnyeink fátyolától látjuk így’ ?

Megtörténhet az, hogy azt a sok vidámságot 
és mosolyt, amit Molnár Jenő tele marokkal hintett 
szét egy életen át. ilyen kegyetlenül rossz tréfával 
viszonozza a sors ?

A mi torkunk az, amely elcsukló hangon ki
áltja : Molnár Jenő, Isten veled ! ?

. . .  És el lehet azt hinni, hogy erre a sok fájó 
kérdésre csak a koporsóra hulló rögök tompa dü
börgése a felelet ?

Örökmécsesi gyújtunk
A Borsszem Jankó jelen száma már úgyszól

ván teljesen készen volt, mikor azok után az ag
gódó és szeretetteljes instrukciók, ötletek, tanácsok 
után. — amelyeket egy, szinte példa nélkül való 
kötelességtudás és lapszerkesztői lelkiismeret, egyr 
ellobbanó élet utolsó fellángolásával még a beteg
ágyról is állandóan küldözgetett hozzánk — meg
érkezett a lesújtó hír felejthetetlen Főszerkesz
tőnk, Molnár Jenő haláláról.

A fájdalom kábulatában már nem volt mó
dunk olyan emléket állítani a Borsszem Jankóban 
a kidőlt Vezérnek, amilyent megérdemel és ami
lyent szerettünk volna. Következő számunkban 
fogjuk tehát ezt a kegyeletes kötelességünket telje
síteni, az emlékezés örök mécsesét gyújtva meg
alapítónk. Ágai Adolf méltó utódának, Molnár Je
nőnek. akinek a Borsszem Jankó felvirágoztatása 
körül olyan hervadhatatlan érdemei voltak.

Lobogjon az örökmécses örök példaadására 
annak az örökké lobogó ujságiró-lelkiismeretnek, 
amely Molnár Jenőt munkás élete utolsó percéig 
hevítette !
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Az ismert mosópor plakát nyomán
A pénzügym iniszter legújabb ren 

deletének hatása alatt, amely arra kö
telezi az adózókat, hogy saját maguk 
számítsák ki adójukat az adóhivatalok 
helyiségeiben a következő  plakát ki
függesztésére lehet — szám ítani :

ADÓZÓ EGYMAGA 
SZÁMIT

*

A  fő n ö k
é s  a k ö n y v e lő

A könyvelő elhatározza, hogy meg
lepi a feleségét és este elviszi szín
házba. Mivel a főnök nincs bent, meg
kéri a cégvezetőt, engedje őt egy órá
val előbb haza. A cégvezető bólint és 
a könyvelő rohan haza. Otthon a fő
nöke kabátjá t pillantja  meg az elő
szobában. Láb újhegyen kisiet és ro
han vissza az irodába.

B R I D Z S  K Ö Z B E N

— Na, mi az ? — kérdi a könyvelő. 
— Miért jö tt vissza ?

— Nagy baj történt.
— Micsoda ?
— A főnök úr majdnem észrevette, 

hogy nem vagyok az irodában.

— Mindig mondom férjem nek, hogy ki kéne menni neki Berlinbe, o tt 
jobbak a viszonyok.

— Ugyan kérlek  csak nem gondolod, hogy egy olyan vallással ren d e l
kező egyén, m int a te A ladárod  kapna ott állást.

— M iért?  Göring biztosan adna neki egy állást.
— Miféle állás ?
— Sterilizálást.

Siöer-drám a
(Szin : gyorsvonat II. osztály. A vonat Hegyeshalom 

leié közeledik. A fülkében hárm an ülnek: papa, mama és 
a 3 éves Médike.)

Mama: Jenőkém . . .  jó lesz vigyázni . . . M indjárt 
Hegyeshalomnál leszünk . . .

Papa : Jó, jó, te csak ne félj ! . . .  Ilyen trükk je  úgy
se volt még senkinek . . . E rre nem lehet rájönni !

(A vonat lassítani kezd.)
Papa : Hamar a kellékeket !
Mama : Médike, gombold le gyorsan ! . . .  (A koffer

ból egy fényes porcellánedénykét vesz elő, gyereknek va
lót, herciget. Az urához): Add ide a v a lu tá t!

Papa : Nesze ! (Dollárköteget dob az edénykébe.)
Az edényke : (egy szót sem szól. Kicsit csodálkozik, 

mert igazán máshoz van szokva !)
Mama : Médike. . . ü lj rá  szépen . . .  So ! . . .  Aber 

brav sein !
(A vonat megáll.)
Vámőr : (bejön a fülkébe) Vámvizsgálat ! Zoli revi

sion ! . . .  Etwas zu verzollen !
Papaj  (nyugodtan) Nichts, bitte !
Vámőr : (szalutál) Köszönöm ! (Meglátja Médikét, aki 

ravasz arccal trónol az edénykén.) Milyen helyes a pici- 
kp . . . Nagyon édes. ahogy itt ül . . . (Gyönyörködve nézi.)

Médike : (váratlanul megszólal) Aputa. aputa ! . . .  
Jaj . . .  vedéi le !

Papa : (idegesen) Pszt. Médike . . . m aradj nyugton !
Médike : Jaj, anyuta . . . vedéi le, dojsan ! . . .  Jaj, 

vedéi le !
Papa : (fojtott hangon) De hát, mit akarsz ? !
Médike : Védjél le, m ejt netem nadon teli timenni !
(Függöny, mielőtt még baj történne, lemegy.)______

Szeplős nő csak a nappal, púder alatt használható dr. 
Morisson szeplőelleni krém et használja.

T a v a s a i  v e r s
Az apró kis fűszál kidugja fejét.
A fecske már itt van és zöldéi a rét. .

Ibolyától kékek a kis temetők,
Gyerekek gomboznak a házak előtt.

A tüdő oly szűk most, oly tág a világ . . .  
S a maceszt már eszik az izraeliták.

A professzor úr a Keleti pályaudvar előtt sétál. 
Megszólítja egy vidéki atyafi, aki a tenyészállat- 
kiállitásra jö tt fel :

— Instállom. tekintetes úr, tessék mán megmon
dani, m erre kell bemenni a pályaudvarra ?

A professzor szórakozottan feleli :
— Az attól függ, hogy' i n d u l n i  akar, vagy 

érkezni !

J te c L ie < y  ^ ja tx A o -  !
A Fészek-mű vészklub egyik törzsasztalánál az Opera 

tagjai beszélgetnek. Egy basszista kerül terítékre, akit — 
nem lévén jelen — alaposan kikészítenek. Ott ül a tá rsa 
ságban egy drám ai színész is, aki egyideig némán hallgatja 
a vesézést, de aztán megszólal :

— Ugyan kérlek, mit akartok ettől a basszistától ! . . .  
Épp annyi butaságot beszél, mint egy tenorista, csak egy 
oktávval lejjebb.
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BORSSZEM
] 0N K Ó

S Z 1K H A Z I
R B Z Z D

'Pintyőkék a Hit* búrban
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer (pardon már nem 

is egyszer, sokszor) két kis Pintyőke.
A lelkűk fehér volt, mint a hó és olyan ártatlanok 

voltak, mint egy ma született bárholgy. A kis Pintyőkék 
született tisztességes kislányok voltak. Az egyik Huny ad- 
megyeben szuleteit, a másik Lengyelországban. Mint szü
letett tisztesseges lánykák, \alam i egészen szolid helyen 
szerették \o lna hum \ as íijusugukut eltölteni. Az előkelő 
iányiuteruátusbau eppen nem volt üresedés, igy hát a Ritz- 
bároa mentek. Lrkoicsos eletú jo szüleik tanácsát követve, 
akik már kiskorukban a telkükre kötötték, hogy egy tisz
tességes urilánynak este tiz óra után bárban a helye. Mert 
egy jócsaládból való kislány nem já r  haza kapuzárás után. 
hanem szépen m egvárja valahol, míg reggel 6-kor kinyit
ják  a kaput. L célra, m int tudjuk, a legártatlanabb hely 
egy bár.

A Pintyőkék így is tettek. Az egyik közülük megis
m erkedett a Ritz-bárban egy csinos főhadnaggyal, aki 
olyan tisztességesen viselkedett vele szemben, hogy csak 
hosszas rábeszélésre volt hajlandó őt elcsábítani. Akkor is 
csak azért m aradt ott éjszakára a kedves kis Ritz-Pintyó 
kénél, hogy el ne vigye a kislány álmát.

A másik Pintyőke ezalatt egy am erikai fiúval ism er
kedett meg a lokálban. Ez a fiú már romlottabb volt, ez 
nem csábítani akart, hanem nősülni. Mondanunk se kell. 
hogy Pintyőke azt az illetlen kérését, hogy legyen a fele
sége, felháborodva visszautasította, lia  tudta volna, hogy 
a fiú ilyesmiben sántikál, szóba se Allt volna vele, de háf 
ö, mint afféle romlatlan kislány, azt hitte, komoly szán
dékai vannak.

A végén aztán a Pintyőkék mégis férjhez mentek. 
Ritz-Pintyőke a főhadnagy hoz, a másik meg az amerikaihoz.

Itt a vége, fuss el véle valamelyik pesti színházhoz, 
ahol ahol nyilván boldogan bem utatják a P intyőke-törté
net egy újabb variációját is.

Mert ez az, ami ma kell. Ez az, ami hiányzott.
Igen. A színházakban minden megvolt már eddig, üre-  ̂

nézőtér, bukás, krach. Még csak ez hiányzott. (h. f.)

Minden férj  . . .
Beregi Oszkárt lépteti 

fel a Belvárosi Színház a 
„Minden fé r j . . .“-ben, arra  
számítva, hogy a „Minden 
fé rji4-et Beregivel minden 
feleség megnézi.

SxinOúxi tanácsadó
Kiváncsi : A kérdezett naiva korát egészen pontosan 

nem tudjuk, de ötvenből nem sokat kap vissza.
Bankár : A rra a kérdésre, hogy vájjon melyik görlice 

fogadná szívesen udvarlását, sajnálatunkra, nem válaszol
hatunk. Cégeket elvből nem ajánlunk.

Szeretek egy színésznőt. Hogy a vallomás p illanatá
ban mit súgjon a drága nő fülébe ? Súgjon bele egy szép 
fülbevalót.

Színigazgató. Tanácstalan vagyok, — Írja  ön — már 
azt sem tudom, kit szerződtessek, hogy színházam fellen
düljön. Tudja, mit ? Szerződtesse le Weiss Fülöpöt,

K é k  lá m p á s
Mouthy Hanna a k irály  Színház 

újdonságának prim adonnája és cím
szereplője. Címszereplője, igen.
Mert hát ő ebben a „Kék lámpásá
ban az, aki k é k .  A pesti operett- 
publikumnak Manuka mindig k é k .

operett-libreitista tanításai
Először is : milyen legyen egy jó operett címe ?
Eg> jó operett címe olyan legyen, hogy ezen a címen 

előleget vehess fel a kiadótól !
*

Aki pénzt tud szerezni egy megírandó darabra, azt 
szerzőnek nevezzük: ha egyedül nem tud elég pénzt sze
rezni. társzerzőt vesz maga mellé.

^ :
Sose válaszd címül a főszereplő foglalkozását, mert a 

próbák alatt úgyis minden megváltozik. így pl. ha te „A 
huszárfőhadnagy4* címmel adod be a darabot, légy elké- 
szülve, hogy a rendező a te snájdig huszárfőhadnagyodból 
rác néptanítót csinál, vagy eszkimó szobapincért . . .

O perettet írni : technika.
A tantiem et behajtani : művészet.

Kezdő operettirók : Nem elég olyan jó darabot írni, 
mint am ilyeneket mostanság előadnak. Te csak egv rossz 
operettiró vagy . neked jobbat kell írni Î Rosszat írni ott 
vannak a jók !

Nem minden darab jó és irodalmi, ami megbukik. Vi
szont néha jó darabnak is lehet sikere.

Ha rossz k ritikát kapsz, még ne ujjongj. Azért még 
egész szépen m egbukhat a darabod !

Ne vigasztaljon téged az a tudat, hogy a beérkezettek 
is „csak kezdték valam ikor44. Igazi librettista sohasem 
kezd. Az m indjárt folytat.

Nem minden elkracholt vígjátékból lehet jó operettet 
írni. — Viszont egy rossz vígjátéknak is legalább olyan jó
nak kell lenni, mint amilyen rossz egy jó operett.

*
O perettet írni dicséretes, szép dolog. Ennél csak egy 

dicséretesebb és szebb dolog van :
Nem írni operettet.

Nők előnyben
A nőirók világsikerére való tekintettel a háttérbe 

szorult férfiszerzők — amint hírlik — Elber Lili-féle ope
rációnak akarják  alávetni magukat és rem éljük, hogy a 
jövő szezonban sikerekkel kapcsolatban fogunk találkozni 
Molnár Franciska, G. B. Shawrika, Henriette Bernstein, 
Thomas Frau (azelőtt? Mann) és Stefi Zweig neveivel



B O R S S Z E M  J A N K Ó 5
KÉP SZÖVEG NÉLKÜL

(Sunday Express)
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Kikézbesithetetlen levél 
Molnár Jenőhöz

Szerkesztő úr,
utolsó üzenetére, amelyet március 28-án. ked

den délután intézett hozzám, hogy : „Feri, jó la
pot csináljon", azt kell felelnem könnyekkel a sze
memben, hogy ezt a kérését nem tudtam teljesíteni.

Mert a lapzárta utáni percekben váratlanul 
egy olyan hírt kellett leadnom, ami minden vidám
ságot elfujt, amit a Jankónak ebben a számában 
igyekeztem összehordani.

Azt a hírt, azt a hihetetlennek hangzó szomo
rú hírt. hogy Szerkesztőm. Molnár Jenő még annak 
a keddnek estéjén meghalt.

És most. itt ülve elárvult Íróasztalánál — any- 
nyi dolgos év munkapadjánál, ahol szerény segítő
társa lehettem — elfutja a szememet a könny és 
dadognak a szavaim.

Itt ülve. ennél az Íróasztalnál, amelyen még 
érzem azoknak a dolgos, fáradhatatlan, jóságos ke
zeknek a melegét, dadogok, mint az a diákkorban 
levő ifjú. aki talán épp most tiz éve. hogy először 
állt meg ezelőtt az íróasztal előtt.

Ma is kéziratot szorongatok a kezemben. Szer
kesztő úr. mint akkor, de hol az az atyai mele' 
gű kéz. amely akkor megfogta a kezemet ?

A melegzengésű, derűs férfihangot is már csak 
itt hallom a szivemben.

Hiába nézek fel az íróasztal fölött függő iól- ! 
ismert portréra, amelyet annyi éven át láttam ma- 1 
gam előtt. Molnár Jenő szótlanul néz le onnan rám. .

Hiába pillantom meg itt magam körül írásait, 
könyveit, elsárgult színtanokat, csak a nevét látom, j 
csak a szavai élnek, a szíve nem dobog már többe.

Nem hallom többé az emberi. írói. újságírói 
lelkiismeretességnek és kötelességtudásnak törhe
tetlen szavait, amelyek még akkor is ott voltak az 
ajkán, mikor szervezete már halálos párbaját v ív 
ta a halállal. Azt a féltő szerefetet. amellyel még 
akkor is a laviára gondolt.

Nem láthatom többé véldájáf annak a mondás
nak ..dolgozni míe a mécsesünk ki nem alszik!'*

A mécses kialudt.
De lángiát. melegéi mindig maga körül fogia 

érezni mindenki, aki körülötte élt.
Szerkesztő űr ha mint mikor nuaranta a 

napsugarai tengerek vart iáiról hazatért üdüléséhn1 
és frissen lebarnult arccal rámmosolygott : ..Na. 
Feri. milyen lett a lap ?". ha most is megkérdezi

tőlem, onnan fentrőt : „ A  a, Feri, milyen lett a 
lap ?" — mit mondjak ?

Mit mondhatok ?
Elcsuklik a hangom, mikor referálok. Minden 

benne van. Szerkesztő úr . .  . Az adóemelési ren
delet . . .  a Lavotta-iigy . . .  a színházak újdon
ságai . . .

Csak egynek néni szabadna benne lenni : an
nak, hogy felejthetetlen Szerkesztőm, tanítómes
terem és atyai jóbarátom : Molnár Jenő örökre el
távozott.

Hesz Ferenc

K É T  T Á V I R A T
TUDÓSÍTÓNK

BERLIN
Göring cáfolta a rémhíreket. 

Kijelentette, hogy Németország
ban haja-szála se görbül meg sen
kinek. Ellenőrizze.

Borsszem Jankó
BORSSZEM JANKÓ

BUDAPEST
Tiz napig nyomoztam. Görbe 

hajszálat nem találtam. Minden
kinek égnek áll a haja.

Tudósitó

A H É T  E S E M É N Y E /
A római tőzsdén igen nagy forgalom volt az el

múlt hetekben kilincsekben. Egyik államférfi a másiknak 
adta a kilincset.

A  Panama pattan ki minden héten. Az ember már 
pattintani se mer az újjával. mert félni kell. hogy 
azzal is egy újabb panamát — pattant ki.

X Hitler állandóan repülőgépen közlekedik. Egyik 
városból a másikba repül. Ezt állítólag a zsidók iránti 
előzékenységből teszi, mert azok már régóta vártak arra. 
hogy mikor fog Hitler repülni.

□  Goring is sokat foglalkoztat ja mostanában i
németországi zsidókat. Ez végeredményben örvendetes 
jelenség, mert a bélistás zsidók ilvmódon legalább fog
lalkozáshoz jutnak.

A Az adózó ezentúl minden adót egyedül számit ki. 
Jövedelmére természetesen nem vonatkozik az nyitás, mert 
az, ezután se fog — számítani.
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Seiffensteiner
Salam oniul

O Folionosan őzt olvassuk, hodj oz állam 
ezen o közszállitáson ennyi kárt szenvedett, 
ozon o vállalaton meg annyit vesztett. Eszem
be jotja errűl oz o békebeli történet o Sauer
kraut Dávidról oki edj szép tavaszi délelőttön 
o trénönkéntes fiával sétált o Váci uccán. 
Omint sétálgatnak, szembegyön velük o Sauer
kraut ed/ik özletbardl/a. O fiatal Sauerkraut 
önkéntes oreság üsszecsapta o bokáját és 
bemotatkozta : „Ármin Sauerkraut, Einjahrig 
Freiwilliger auf eigene Kosten“. Oz öreg 
Sauerkraut csak hallgatta, oztán csendesen 
idj szólt : „Auf meine eigene Kosten!" — 
Osz-posz : oz állam is elmondhatja o nagy 
összegeket kereső vállalati igazgató oreságok- 
ról, hodj „A uf meine eigene Kosten !"

*
Olvasom, hodj o pénzüdjminiszter ex- 

cellenc oreság megint figyelmeztette o végre
hajtó közegeket oz adóalanyokkal való kímé
letes bánásmódra. Hadd mondjak el erre edj 
történetet : O Lébes oz erdőben sétált. Egy
szerre csak o fák közül elóugrott edj marcona 
rabló és idj kiált: „Pénzt vadj életet!" O 
Lébes ed/másutdn üríti o zsebeit. O rabló tü
relmetlenkedik : „ Gyorsan, gyorsan !" — kio-

bálja és a revolverével dohosén hadonázik o 
Lébes orra előtt. „Hallja, barátom, — mondja 
neki o Lébes — hodj megtámad és kirabol, 
ez rendben van, ez o maga gscheftje, de mi
csoda jogon lármázik velem ?" — Cince-conce : 
micsoda jogon olyan szigorúak hozzánk azok 
o végrehajtó oreságok ?

*
O pesti villamostársaság perselyeket 

szerelt fel o villamosokra és azokba kell 
bedobni oz uj hatfilléres szakaszjegyek árát. 
Eszembe jotja errűl o Weisz Poldi esete O 
Poldi edj nap idf szólt o barátjához, o Grün 
Somához: „ Vettem o feleségemnek edj könyvet, 
ominek oz o cime „Hogyan spóroljunk?" „Na 
és mi oz eredmény ?" — kérdezte o Soma. 
„Már leszoktatott o dohányzásról" — sóhaj
totta o Weisz. — Dili-dali: o perselyek le 
fogják szoktatni o Beszkártot arról hodj fol- 
tonosan csak tiz meg húsz filléreseket kapja
nak. Spórolásból sokan majd nadrággombok
ban fogják fizetni a viteldijat.

*
Sokat beszélnek mostanában o leszere

lésről. O diplomata oreságok azon tanácskoz
nak, hod/an lehetne megmenteni o békét. Erről 
ezt mondom : olejan ez, mint annak o duna- 
menti kisközségnek o helyzete, omelyet elön
téssel fenyegetett oz árvíz. O szolgabiró ki
ment o helyszínére és megkérdezte o községi 
bírótól : „Tett valamit oz árvíz megakadályo
zására?" „Hogyne! — bólintott o biró. — 
Kidoboltattam, hodj további intézkedésig ne 
locsolják az uccákat !" — Girem górem : o le
szerelési konferenciákon is körülbelül ilyen in
tézkedések történnek általában.

*
O  Oz ellenzéknek nadjon fáj, hodj Bethlen 

foltonosan utazik. O Gedálje, oki valaha gaz
dag ember volt, szintén vándorútra indult. 
Állandóan oz országutakat járta. Edjszer ősz- 
szetalálkozott oz országúton edj jer ekkori ba
rátjával. O barát, mikor meglátta o Gedáljet, 
sírva fakadt. „Mit sírsz?  — mondta ezt — 
nincs okod sajnálkozni rajtam. Tudod, hodj a 
mamám mennyire örülne, ha most látna !" 
„Annyira nem kedvelt téged o mamád?" — 
kérdezte o barát. „Dehodj — legyintett o Ge-

HBORSSZem 3HI1KC albumából

NINCS UJ A NAP ALATT. Böngészve a Borsszem Jsnkó 1907.es évfolyamában egy ma különösen aktuális kép 
ragadja meg figyelmünket. Az akkori magyar pénzkapacitások lázasan figyelik az amerikai pénzpiac megmozdulását, 
ill. megrendülését. Homicskó mesteri rajzát, amely a Borsi**03 Jankó 1907. nov. 3-iki számában jelent meg, itt adjuk. 
Szövege : „M agyar S e ism ográfok  i H a liga , m ég mindig ren g  odaát!"  (Lásd Amerika mai pénzügyi helyzetét).

dálje — hanem mikor egyéves koromban oz 
első lépést tettem, majd kibújt o bőréből. Kép
zelheted hát, mennyire örülne most, hodj be
járom oz egész világot !" — Bibele-bóbele : o 
Bethlen excellenc oreság se fájjon hát oz 
ellenzéknek.

*
Û A politikai pártok viszálykodása sem 

akar elsimulni. Idj volt ez a Bimzenstein Mór 
és o felesége között is Edj napon aztán odáig 
jutott o dolog, hódi elmentek o rabbihoz és 
kérték válassza el őket. O rabbi őzt mondta 
nekik : „Menjetek haza és próbáljatok egy vé
leményen lenni". Mire o Bimzensteinné közbe
vágott: „De rebbe éppen ez o baj. Mert ne
kem oz o véleményem, hodj én vadjok oz ur 
o háznál és ez o gazember is ezen o véle
ményen van". — Sándere-bándere : o politikai 
pártoknál is ez o baj!

I je d tsé g
A részeg em ber, mikor hajnalfelé h aza

dülöngél, a hajnali harangszóra lesz figyel
mes. A felesége szem rehányásaira gondolva, 
aggódva kezdi számolni a kongásokat.

— Egy . . . k e ttő  . . . nyolc . . .  tiz . . .  t i
zenöt . . . húsz . . R ettenetes ! Ilyen későn
még sohase m entem  haza.

•
C se lé d k ö n y v

A lipótvárosi család szobalányt keres. 
Az újsághirdetésre a sok között jelentkezik 
egy lány, aki indignálódva kérdezi meg a 
háziasszonytól, mikor az visszaadja a cse
lédkönyvét ;

— M iért nem tetszik  felvenni ?
— A zért fiam, — mondja az asszony — 

m ert nem szeretem  az olyan szobalányokat, 
akik cselédkönyv címén autogram gyűjte
m ényt hordoznak maguknál.

•
AZ ETERNIT ZENEMŰKIADÓ 

megvesztegető hatású kottaujdonsága: 
L A V O T T A  S Z E R E L M E  

közszállitási ábránd

Pesti nó tűnődése

Uj női divat kapott „lábra" : a nadrág. Kép
zelem, hogy fog dühöngeni a férjem, ha én is 
nadrágot húzok. De én nem mondok le a nad

rágról, még ha megfeszül, akkor se . . .

A z e ls ő  h a tá s
M ióta nedves le tt Am erika, 
Keletje van a jó boroknak.
A zt írja nekem egy nagybácsika:
A bankok máris tántorognak.

•
E vőé, ta v a s z  !

M egenyhült a lég, vidul a határ, 
Amit m indenki vígan konstatál.
Az ócska bundát hón’ alá kapod 
S egy mély sóhajjal zálogba csapod. 

•
P r o g n ó z is

Tudok egy jóslato t a nyárra,
Oly kellem es a férfi-fülnek:
A napok egyre hosszabbodnak,
A szoknyák egyre rövidülnek.

E t e r n i t

— M ondja, hogy van evvel a pala 
panamával ?

— Az E tern it igazgatója huszonöt- 
ezer pengőt ad o tt egy minisztériumi 
osztálytanácsosnak.

— M egvesztegetés?
— Dehogy. Dugsegély.

Amin Pest mulat
G á z o lá s

Egy hölgy megy á t az ú ttesten . Egy 
villamos robogva közeledik. Éktelen 
csengetés. A hölgy fejvesztetten  ugrál 
a sínek k ö z ö t t . . .  A villamos e lü t i . . • 
Tumultus . . .  a villamosok hosszú sor
ban állnak . . .  kalauz- és ellenőrkon
gresszus . . .  rendőr . . . telefonálás . . .  
a m entőautó szirénája felbug.

A m entőorvos u ta t tőr a töm egben. 
Lehajol az áldozathoz, szivet hallgat, 
pulzust tapogat, tükrö t ta rt a szája elé. 
Lehajtja fejét és vállat von. M eghalt I

O dainti a re n d ő rt: „Tegye meg a 
je len tésé t l"

A rendőr noteszt, plajbászt kapar 
elő, megnyálazza a ceruzát, írni kezd:

„Ma délután  4 óra tájban a Király- 
ucca és körút sarkán a 7-es jelzésű

villamos elü tö tt egy . .
Lenéz a hölgyre és alaposan végig

méri, majd fo ly ta tja :
„elü tö tt egy 40 év körüli hölgyet.** 
Az áldozat ebben a pillanatban felül 

és elhaló hangon rebegi :
— Csak harm inckettő voltam !
És nyugodtan visszahanyatlik.

•
P e r se ly  a  v illa m o so n

A Beszkárt 6 filléres félszakaszt ve
zet be. A kocsikra perselyeket fognak 
felszerelni és 6 filléres érm eket (tan- 
tuszokat) fognak gyártani. Az érm et 
az uccán kell megvásárolni és a villa
moson, am ikor felszáll az u tas, be
dobni a perselybe.

Budapest most azon nevet, hogy 
m indenki gom bot fog dobni a per
selybe.

A Beszkárt igazgatósága is n e v e t I

Előre látja a pesti em bert, amint 
bemegy a rövidáru üzletbe és gombot 
kér. S látja, mint nyúlik meg a pesti 
em ber ábrázata, amikor m egtudja, hogy 
ma egy gomb többe kerül 6 fillérnél.

A hum orista is n ev rt.
A Beszkárt százezer tan tuszt fog 

rendelni naponként és csak tizezret 
talál a perselyben.

M ert a pesti ember, am int konstatál
ja, hogy a tan tu fz  olcsóbb a gombnál, 
gomb helyett tan tuszt varrat a ruhájára. 

•
P ö sty é n b e  v e lü k !

— H allottad ? . . .  ügy  akarják sza
nálni a bajba ju to tt ipari vállalatokat, 
hogy a főrészvényeseket Pöstyénbe 
küldik egy kis kúrára.

— P ö sty én b e?  . ,  . És m iért?
— M ert m egállapították, hogy a leg

több vállalat igazgatóságának nagy fáj
dalmat okoznak a tagjai.

N em  jö h et r á
Egy távollevő hölgyet szapulnak egy 

társaságban a jelenlevők.
— Finom egy perszóna az, — mondja 

valaki — boldog-boldogtalannak meg
csalja az urát.

— És a férj nem jön rá ?
— Hogy jönne rá az ilyesm ire egy 

olyan elfoglalt em b er?
— Mi a foglalkozása annak a sze

gény em bernek ?
— Gondolatolvasó.

•
R a n d ev ú

A kávéház pincérétől megkérdi egy 
hölgy :

— Nem volt itt 5 órakor egy ur, aki 
egy szürkeruhás hölgy iránt érdek
lődött ?

— De volt, kérem. Pár percig várt, 
aztán egy zöldruhás hölggyel távozott.

T e  j h i á n y

Vámos meséli Sósnak :
— A tenyészálla trásáron  volt egy 

tehén, évenkint tízezer liter te je t ad.
Sós összecsapja a kezét :
— Jó  Isten, ha az kimúlna micso

da tejhiány lenne itt 1



8 g  O R S 3 Z E M  J A N K Ó

Gyermeknap a perselysxakasx ide f én

— Szabad ?
De mi az nagysád ? Már akkor is szakaszt kell vál

tani, ha az ember gyalog megy ?

B e rlin i párbeszéd  
ellenzéki lapkidók k ö zi

— Mondd, kérlek, hol nyomjuk most a te la- 
f>odat ?

— A  Meyer & Comp, nyomdában. És h o l  
nyomják a tiédet ?

— Felülről.

NÉMET BIRODALMI BANKNÓTA 

MEUTE SCHACHT ODER NIE ï

Æ p e s ti  b a n k n e q y e d  fiu m ora
A fukarságáról közismert bankár pénzt ad egy 

koldusnak.
— Na. itt van öregem, igyon az egészségemre.
A koldus megnézi a szerény kis pénzdarabot, az

tán így szól :
— L'gy látom méltóságos uram. ön nem sokat ad 

az egészségére !

B orsszem jankó 
@  A P É N Z P I A C O N

MEGHÍVÓ
a Borsszem Jankó Lapkiadó Rt., Budapest, VI. Mozsár uccu 
9. 1. 3. szám alatt, 1933. április 13-én, délelőtt 10 órakor 
tartandó

RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE.
Tárgysorozat : 1.) Az. Igazgatóság jelentése az 1932. 

üzletévről. 2. A felügyelőbizottság jelentése az 1932. üzlet- 
évről. 3. Mérleg- és eredményszámlák megállapitása. hatá
rozathozatal a kim utatott veszteségről, felmentvények 
megadása. 4. Igazgatósági és felügy előüi zott.sági tagok meg
választása. 3. Esetleges indítványok.

M érlegszámla: Vagyon: Pénztárkészlet P 23.09: Lap
érték P. 48.000.— : Adósok P. 613.22. Egyenleg, mint vesz
teség P. 10.946.07. összesen P. 39.386.38. Teher : Részvény- 
tőke P. 34.3(H). : Tőketartalék P. 17.660.— : Hitelezők P.
7.426.38.—; Összesen P. 39.386.38. Fenti mérleget megvizs
gáltuk és rendben találtuk. Budapest. 1933. február 9. A 
fel ügyelőbizottság.

M egjegyzés: A közgyíílésen résztvenni óhajtó részvé
nyesek tartoznak részvényeiket az alapszabályok értelm é
ben a társaság pénztáránál (VT. Mozsár u. 9.) legalább 3 
nappal a közgyűlés előtt letenni.

A Magyar Általános Hitelbank báró H arkányi János 
b. t. t. elnöklete alatt tarto tt rendes közgyűlése, jóváhagy
va az elmúlt üzletév mérlegét, tudomásul vette, hogy az 
igazgatóság a 4.871.24f) P összegű nvereségből az egyes va- 
gvontételek értékelésénél 2.481.499 P összegű rendkívüli 
leírásokat foganatosított. Az ezután fennmaradó 2.389.746 
P-re nézve a közgvűlés magáévá tette az igazgatóságnak 
azt az álláspontját, amelv szerint a gazdasági helyzet jövő 
alakulásának bizonytalanságára való tekintettel az elért 
nyereség ezúttal is a belső erősítés céljára fordittassék.

A M a ^ a r  Általános Takarékpénztár részvénytársaság
dr. TTorváth Tő nőt elnök-vezérigazgató elnöklete alatt ta r 
totta meg rendes közgvűlését. A közgvűlés megállaoitottn. 
hogv az I93"> ü/letév tiszta n veres égé 614 763.78 P. A köz
evé lés elhatározta, hogv a tiszta nvereségből égv mint t.v 
valv. 100 000 nengő a tarta lékaién  növelésére fordittassék. 
miáltal az 13 630 000 pengőre, az intézet összes «aiát tőkéi 
nedig 33 630.000 pengőre em elkedjek és végiil hogy oszta
lék címén részvényenként 1 pengő fizettessék.

A Ma* var. Olasz Rank P f  dr Rerzeviczv Albert v. b. 
t. t. tiszteletbeli elnök elnöklete alatt tarto tt évi rendes
közevűlése az igazgatóság valamennvi javaslatát elfogadta 
és ennek alaoián elhatározta hogv osztalék fejében rész- 
vénvenként 2.30 pengő fizettessék ki.

Miért s/aoorodnak a m kir. osztálvsorsiáték vevői ? 
Mert mindönki tudja milv «okán nvortok nasrv összegeket 
és lettek ezáltal gazdagok Az is köztudomású. hogv állan
dó állami feliio-velet és ellenőrzés alatt áll tehát feltétle
nül megbízható és mindenkinek és mindenegves sorsiegv- 
nek egvforma a nverési esélve ! Hivatalos árak : egész 24. 
fél 12. negyed 6. nvolcad 3 pengő mindenütt az országban

De uram, ön azt 
mondta arról az eladó 
telekről, hogy hatalmas 
és most kiderül, hogy 
csak tiz láb hosszú és 
nyolc láb széles.

— De van magának 
fogalma róla, hogy mi
lyen magas ?
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Tavasx a Dunaparíon

A  szivar
A fukarságáról ismert politikus szivarral kínálja meg 

az újságírót. Az gyorsan rágyújt és nagy szippantásokat 
vesz a kitűnő Palatínusból.

— Miért szívod olyan mohón azt a szivart ? — kérdezi 
tőle valaki.

Az újságíró a politikus felé sandit és így szól :
— Mert félek, hogy még ezt is visszaszívja.

E pizódok Sam uka éle tébő l

I Samuka pityeregve meséli a bácsijának:
— A papa a mamát öreg tyúknak, a mama 

a papát vén ökörnek mondta.
— Ezért még nem kell sírni fiacskám.
— Hát akkor mi vagyok én? — Bömböl 

Samuka.

2 Samukát alaposan elveri a papája. A fiú 
persze irtózatosan bömböl. Mikor kis szünetet tart. 
a m am ája le akarja  törölni a könnyeit és egyebet is.
— Ne töröld le, — hüppög Samuka — még 

tovább lesz sírva.

3 Samuka csínyt követett el. A papája rászól :
— Megállj . . . most veszem a botomat és k i

porolom a nadrágodat.
Samuka hevesen tiltakozik :
— Hát nem tudod, papa, hogy uriházakban 

már porszívót használnak a poroláshoz ? . . .
= * = * =

A h á n y  ház annyi leszokás
Két redukált fizetésű köztisztviselő beszélget :
— Hogy ki tudjak  jönni a fizetésemből, leszoktam a 

dohányzásról — mondja az egyik. — Hát te hogy segítet
tél magadon ?

— Mindennap elszívok egy doboz Memphist.
— Nem értem.
— Én, tudniillik, az ebédelésről szoktam le.

Amerikai erkölcsök
(Amerika a nők hazája. A rengeteg nő védő törvén) 

kö\ etkezteben a gyengébb nem már régen az erősebb. Ha 
egy férfi megszóm egy nőt, liât havi légy házat kap, ha 
erőszakkal megcsókolja, húsz évig terjedhető fegyházzal 
büntethetik. Egyszóval, Amerikában nem rezon férfinak 
lenni, amit az alábbi kis jelenet is bizonyít:)

Hölgy: (egy nyilvános parkban Ul egy pádon).
Lr: (vele szemközt egy másik pádon ül, újságot olvas).
Hölgy (magában): Mar egy félórája fixirozom ezt az 

alakot és rám se néz . . . Hiába, nincsenek mái* gentlem an
ek ! (Leejti a retiküljét.)

L r: (észreveszi, felugrik, felemeli és át akarja  adni) 
Pardon, kisasszony . . .

Hölgy : (sikít) A szfaltbetyár ! Hogy mer megszólítani?!
Lr : Bocsánat, én csak azt akartam  mondani . . .
Hölgy: Kikérem magamnak . . . Segítség ! Segítség !
Kendőr : (odaszalad) Mi van itt ?
Hölgy : Meg akart csókolni !
Rendőr : Fiatalem ber ! t)n tetten van érve ! Tudja, 

hogy mi a kötelessége ? El kell vennie a hölgyet feleségül!
L r : (savanvuan hölgvhöz) Legven a párom !
Hölgy: Leszek, te édes !
Ur: Mondja, biztos úr, nincs kibúvó ?
Kendőr : Van ! Vagy elveszi, vagy húsz évi fegyházaí 

kap ! (Bilincset vesz elő.)
L-r : (vidáman ta rtja  a kezét) Tegye rá. biztos úr . . . 

tegye rá ! (A rendőr megbilincseli kezét, lábát, derekát és 
viszi. Az úr teli torokból ordít): Hála Istennek . . . szabad 
vagyok !

K öszönő levél a B eszkárthoz
A villamosok első perronján elhelyezett perselyek

és az abba dobandó 6 filléres kisszakasz váltására jogo
sító tantuszok bevezetése alkalmából fogadják hálás kö- 
szönetünket.

Nadrággomb-kartell.

M e g k ö v e te l i  a fé rf i
arca, hogy borotválkozás után Bobby arcvizzel
bekenjék, mert a Bobby arcvíz bársonyossá, 
tükörsim ává teszi az arcot, s feleslegessé teszi 
a poudert, kölnivizet, timsókövet. — Kapható 
mindenütt. —o— Főraktár : Kozmochemia rí 

Budapest, IV. Molnár utca 35.

M e g é r annyit a vágy és a re m é n y, 
hogy 3, 6, 9, 12. vagy 24 pengőt befektes
sen havonta a m. kir. osztálysorsjátékba?

S o k e ze r ember: nő — férfi, fiatal—  
öreg, szegénv— gazdag azt állítja, hogy igen 
és c é ls z e rű , mert

hol n ye rh e t ma egyszerre oly 
óriási összeget, mint az osztálysorsjátékon?

Rendeljen vagy vegyen tehát ön is egy 
sorsjegyet b á r m e l y i k  fö á ru a itó n á l. 
M indenkinek és m inden egyes s o rs 
jegynek EG YEN LŐ  a n ye ré si e sélye!

H úzás április 7-én kezdődik
H iv a t a lo s  á r a k :  78= *  P - 74= ® P >  7* = ® ? »  V i = 2 4 P
Uj s o r s já té k  ! Uj r e m é n y s é g !
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Jampec Pali
link bemondásai
— Pá, Pali.
— Pa, bocikám.
— Acli ! Miféle békebeli 

becézgetési modor ez, fia
talember.

— Téved drága kis rom
lott csirkéje életemnek.

— Mondja Palikám, 
maga csak maszkirozza 
magát hülyének vagy tény
leg az ?

— Miért, maga kis lib a '
— Hogy kizárólag u 

baromfi világból kotorássza 
elő a becézőjelzőit ? !

— Ó, ez csak azért van, 
angyalom, m ert most jö 
vök a tenyészállatvásár
ról.

— Mit keres maga ilyen 
helyeken ?
Egyszer már akartam  né-

háhy bechóved tehenet látni.
Miért, mi kifogása az itteni tehenek ellen ?

— Nem az igaziak. Egyre jobban elkorcsosulnak. 
Maholnap m ár teljesen k iírtja  őket az a Marlene Dittrich- 
stein.

— Ja úgy ! Szóval maga a nők nadrágdivatja miatt 
van így elkeseredve.

Ügy van. Ami sok, az sok.
— Palikám, nem ismerek magára. így beszél egy 

modern pesti fiatalem ber ? Pali. magát eddig egy jóra való 
jampecnek ismertem és most kiderül, hogy egy szenilis 
öreg grobbetrottli.

— Téved, aranyom. Én hű maradtam  az elveimhez. 
Hogy a nők ledobják magukról a bilincseket jelentő 
szoknyát, az rendicsek. A női felszabadulásnak ezt a szi
tuációját mindig kedveltem. Igazuk van: le a szoknyával! 
Na, de a szoknyát ledobni és nadrágot húzni a helyébe, ez 
már mégis csak több a soknál.

_ Beszélhet amit akar, én mégis csak Marlene

- Unom már a korzót.

Dittrich pártján  vagyok. Az ő radikális gesztusa, amely- 
lyel felhúzta a nadrágot, egészen új perspektívákat nyit. 
Az egész eddigi helyzetet felforgatja.

— De menny ire felforgatja. Eenekestól l
— Úgy vau. A női egyenjogúság gondolata végre 

testet öltött.
— Ez egy kis túlzás. Mert egyelőre még csak nad

rágot öltött.
— Az is valami. Ennek is örülni kell.
— Már akinek.
*— Maga nem örül neki, azt látom. Pedig nincs 

igaza. Mert furcsa, hogy pont a fiatalság kerít olyan 
nagy feneket ennek az ügynek.

Na, na, figyelje csak meg a mamáját, milyen 
nagy feneket kerít majd ő, ha — felhúzza azt a nadrágot.

— Hagyjuk ki a nőket. Állítsuk inkább szembe a 
férfiak régi generációját a maga degenerációjával.

— Miféle régi generációról beszél ?
Például a papámról. Ő egyetlen vállrándítással 

napirendre tért a nők nadrágdivatja fölött.
— A maga papájának könnyű.
— Miért ?
— Mert a kedves mama részéről őt már nem érhe

tik meglepetések.
— Hogy érti ezt ?
— Úgy. hogy maguknál eddig is a mama hordta a 

nadrágot.

Az flndrássy-uti divatüzletben
Komlós Sándortól, a népszerű Andrássy-uti úri 

diva/kereskedőtől azt kérdezte a héten egy operista 
vevője : ;

Mit szól az állami szín házak fizetéscsökkentésé
hez, Komlós úr ? í

Nem akarok szerénytelen lenni, — mondta Kom
lós — de azt hiszem, most már én leszek a művész urak 
egyetlen vigasza.

— Hogy-hogy ?
Mert lépten-nyomon csökken valami, csak az 

üzletem iránti bizalom nem csökken soha, — felelte 
Komlós.

— Ha betegség gyötri arra  legyen gondja, 
„Igmándival“ emésztését mindig rendben tartsa !

A\BORSSZEM JANKÓ keresztrejtvénye
A m egfejtők között 12 ju ta lm at osztunk k i — Beküldési határidő : április  12.

Készítette: BOCK GYULAVízszintes sorok : i) Molnár 
Jenő kitűnő humoros könyvé
nek címe; 13) Névelővel, világ
hírű német író; 14) Nemzeti 
dal kezdete; 17) Kerek szám: 
18) Német praepozició; 19) Le
fagyás vége; 20) Tiltó szó; 21) 
Fedezeten túli bankjegyszaporu
lat; 22) Kereskedelmi rövidí
tés; 23) Aki nagyon únja magát: 
25t Rangrövidítés; 26) Román 
pap anagram m ája; 28) Latinban 
van; 29) Szónok — más nyel
ven; 33) Vissza északi nép — 
(utolsó betű jét kettőzve): 34) 
Igen nagy kiterjedésű; 37) A 
Borszem Jankó védőügyvédje.

Függőleges sorok : 1) A
Hymnus kezdete; 2) Híres egye
temi város; 3) Szellem, szelle
messég id. szóval; 4) Csak —
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!
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’■ ■  54 35 
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37 1

németül; 5) 2. betű jét kettőzve, 
az Ó-Izlandi irodalom rem ek
műve; 6) Törökország első ál- 
lamférfia; 7) 2 szó: 1: VR. 2: 
(ék felesleges) A vértanú; 8) 
Hág betűi keverve: 9) L-el fa 
része; 10: Vissza: Hitetlen (ék); 
11) U. N. R. Y.; 12) Volt politi
kus, 1905-ben a F e jé ry á ry  kor
mány belügyminisztere: 15) dél
utáni napilap; 16) A-val az 
anyós beceneve — férfiak közt; 
24) Vissza: Hazai: 27) Szülő; 
29) Vissza: Idegen birtokosnév
más: 30) Győr. német neve, (fo
netikusan); 31) Egymást előző 
betűk az ABC-ből; 32) Magyar 
építész (fon.); 35) Magyar ige
— görög betű; 36) G. H.

Beküldendő: Vízszintes 1, 14. 
sor; függőleges: 3, 6. sor.

O lcsóbban, m int bárhol vehet a gyártónál,

N e d e l k o  S á n d o r n á l
Budapest, VII., K á ro ly  körút 15. sz.

9 0  é v e s  c é g

A b la k (red ón y)vá s* on  minden szé
lességben. „ F  L O S u ö n ' m ű k ö d ő  
r e d ő n y r ú d ,  hátizsák, ponyva, pok
róc, zsineg és kötél g y á r i  á r o n .
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M ai k e r e sz tr e jtv é n y ü n k  m e g fe jtő i k ö z ö tt  
a  k ö v e tk e z ő  a já n d é k o k a t  so r so lju k  k is

1) STERNBERG, Rákóczi út 60, kir. udvari hangszergyár 
Gramofón-lemez.

2) 1 doboz DESSERT „CADEAU44 csokoládéárugyár rt. 
Budapest, VI. Izabella ucca 88 gyártm ánya.

3) Egy darab művészi fénykép KIS PÁL koszorús fényké
pészmester műterméből, VII. Király ucca 51. szám.

4) Egy gobelin-párnaalap fonállal WEISZ MARISKA ké
zimunka-üzletéből, V. Lipót-körut 22.

5) 2 tubus ERAFIT tökéletes cipőápoló, finom bőrcipők 
részére.

6) 3 darab  művészi levelezőlap BRUNHUBER udvari és 
kam arai fényképész műterméből, Budapest, Vili., 
Baross ucca 61. szám.

7) Egy üveg kölnivíz FRITZ ZSIGMOND illatszertárából, 
Rákóczi-út 4. Külön m anikűr-terem . Manikűr 40 fillér.

8) Molnár Jenő : „Ilyenek vagyunk . . . “ c humoros 
könyve.

9) 1 üveg Dr. Rob. Greensill-szájviz és í drb. Dr. Rob. 
Greensill-fogszappan ifj. KOSZTENSZKY KÁLMÁN 
,.Parfum erie Le Rosier44 (Budapest, VIII. Mária u. 19) 
eredeti készitményeiből.

10) CSILLÁROK, bronzfigurák, Írókészletek, a ján d ék tá r
gyak legolcsóbban Csillárok és világítási rt.-nál, VII. 
Erzsébet körút 41. A jándék: egy bronz cigaretta-eloltó.

11) Mokány Berci zaftos históriái.
12) Seiffensteiner Salamon legjobb anekdo tái

A Borsszem Jankó múlt számában közölt kereszt- 
rejtvény helyes megfejtése : Vízszintes: 1. O lajpanam a 32. 
A Csütörtök. Függőleges: 8. A bankpánik. 13. Mokány. — 
A helyes megfejtők közül Békési Polgári Kaszinó, Sonnen- 
feld Andor, Illek András, Landsmann Sárika, W alter Mar
git, dr. Freisinger Vilmos, Berger Klári, Papp Irén, ahai 
Koósa Tiborné, Kiss Károly és Preisz Edith kaptak ju ta l
mat.

A b b a zia -K á vé h á z Cégalapítás
_  . . . _ x _ 1869
Tu la jd o n o s : S t e u e r  G y u la

K E R E K E S  C U K R Á S Z O K
S=-  -= = ^V I.. T E R É Z  KÖR ÚT  10."
B O N B O N O K

T E A S Ü T E M É N Y E K
- T O R T Á K

Hasznos tudni
m indazoknak, kik az ártalm atlan  és tisztán term észe
tes hashajtó ásványvizek iránt nagyobb bizalommal vi
se lte tnek , hogy

Schmidthauer Igmándi keserüvize
hatékony forrás-sókban egész  E u róp a  leggazdagabb 
ilynem ű ásványvize. R endszerint már kisadag : V4 vagy 
1 » pohár elegendő, m iáltal a nagyobb mennyiségek 
fogyasztása feleslegessé válik, tehát gazdaságilag is 

viszonylag a legolcsóbb.

S Z E L V É N Y
BORSSZEM  JANK Ó  k e r e s z tr e jtv é n y e  

1933. á p r ilis  15

Pályázó neve: ............................... ...... ..............

Pontos cime: — ;_______________________

Ezt a szelvényt a megfejtéshez kell mellékelni.

Reb

Menachem Ciceszbeiszer
szörnyű átkozódásai

— O gáz- és villanyt ár saság embe
rei tartsanak leszerelési konferenciát 01 
előszobádban !

— Saját villát építtessél te és edj 
szép napon csússzál le o villád pala
tetejéről !

— Örökölj te Amerikából edj tekintélyes pénzügyi vál
ságot !

— Vezető helyen szerepelj te o „ tavasz öngyilkosai44 cí
mű ujságrovatban !

— O pesti verebek o te kalapodon mondjanak véleményt 
az ellenük indított támadásokról!

— O villamos első perronján elhelyezett perselyekben 
ledjen o te megtakarított pénzed!

— Ledjél te edj köz szállításokkal foglalkozó részvény- 
társaság igazgatója és igazgatósági üléseidet a Markóban 
külljön tartanod!

— Részesüljél te abban o megtiszteltetésben, hodj teraj- 
tad mutassa be Gőring a sterilizálás üdvös hatását !

— Te ledjél o jogos örököse a kivégzett Zangara le nem 
ült 80 esztendüs börtönbüntetésének!

— Általános tetszést keltsél te o tenyészállatvásáron!
= * = * =

— Azt hiszem, Né
metországban nem
okára fehérek lesz

nek a cigányok.
— Hogy hogy ?
— Hallod ! Most, 

hogy H itler eltiltot
ta a német rádióbau 
a jazzt, igazán nem 
lesz okuk sötét arc
cal járni.

^ ^ T o N N A T u M io K K E K ^ e d d ^ e i^ s m e r ^ ^
nőség. DONNA egészségét óvja. Szaküzletekben csakiDonnát fogadjon 

-  Continental gumi,

w ______

el, m ert : Fő a biztonság !
V. Arany János-u. 16. l

C s e m e g  e - ,  fűszer-, 
Konzerv• és iialoKérí

telefonáljon
Telefon: 26-4-86

Mikler Sándor -hoz

W E I S Z  M A R I S K A
V.. Cipói Körűi 22.

F tíg g ö n y ö K . D l ia t o s K é z I m u n K ó K . T er itö K .

Felelős szerkesztő és kiadó : dr. MOLNÁR JENŐNÉ. 
Igazgató : MOLNÁR EMIL 

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, VI., Mozsár ucca 9. szám. — Telefon : 23-3-24. 

Laptulajdonos: BORSSZEM JANKÓ lapkiadó Rt.
A BORSSZEM JANKÓ előfizetési árai :

Egész évre 20 pengő, félévre 10.50 pengő, negyedévre 5.50 P
Neufeld Zoltán (Panmonia) könyvnyomdája, 

Budapest, VII. — Telefon : 42—3—09.



Budapest, 1933. április 3 66. éviolya 3221.

ORSSZEM JANKÓ
1933-ig szerkesztette:

Fömunkatárs: G Á S P Á R  A N T A L

A. B o r s s z e m Jankó k é p e s melléklete

Az itt látható kiskutya 
keserűen gondol arra, 
hogy a bankvezérek mar 
Cannesban és Olaszország- 
li/iin élvezik a tavaszt, 
merthát a nagy kutyáknak 
még ma is jól megy.

Melyik ing legyen egy 
izraelita divatférfinak a 
•egkedvesebb : a fekete
ing, a barna ing vagy a 
boring  ?

Abból az alkalomból, 
hogy a rendőrségnek any- 
nyi baja van a lem ezjáté
kosokkal, bem utatunk né
hány lemezt.

Egy élelmes németországi Mó
ricka, aki már most tanul úgy 
táncolni, ahogy Göring fütyül.

Egy érdekes fotoriport egy pesti villa palatetejéról. 
Képünk franciás fordulatot ad a pala-panam ának, mert 
a rra  enged következtetni, hogy a pala körül csinos kis 
macskák is szerepeltek.

Minden csökken manapság. A jö 
vedelem. a fizetés, sót újabban már 
a szerelem is. Mert ugyebár tavasz 
van és amint képünkön látjuk, a Li
getben üres padokat is találni . . . .  
Miilen idők !

Habftüé a tenyészállat- 
kiállitáson.

Egy pesti primadonna, akit 
a tavasz annyira megfiatalí
tott, hogy ha így folytatja, 
már csak Lakner bácsi szin-. 
padán léphet fel.

így tiltakozik a Népszövetség, 
mikor egy hatalom a nagyágyúval 
jön.




